=0 e 05 06V o5 W e B e

©

g

Thir Nam, 24-4-2025. Niam C
Thursday, April-24-2025. Year C
Thi Nam Tuan Bat Nhat PS

Lc 24, 35-48 Luke 24:35-48

Ngudi mé tri cho ho hiéu Kinh thanh (Lc 24,45)
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This is the third of three events that Luke
describes surrounding the resurrection of
Jesus—and they all happen in rapid
succession!

First, there are the women who “remembered
[Jesus’] words” after they find his empty tomb
(Luke 24:8). Next, two disciples traveling to
Emmaus meet an unrecognizable risen Jesus,
who opens the Scriptures to them and explains
how they foresaw his death and resurrection
(24:32). And then, in today’s Gospel, Jesus
appears to his apostles and opens their minds
“to understand the Scriptures” (24:45).

No doubt, seeing the risen Jesus was amazing!
But Jesus wanted to do more than amaze his
disciples. He wanted to show them the
meaning of his resurrection. He wanted to
connect the dots for them so that they could see
God’s marvelous plan unfolding over time.
And he wanted to do it through the Holy Spirit.
It was the Spirit who set the hearts of the
Emmaus disciples “burning” within them as
Jesus spoke (Luke 24:32). It was the Spirit who
filled the women and the apostles with a sense
of joy as they digested the good news. And it’s
the Spirit who can open our minds and fill our
hearts as well.

The Holy Spirit can be our companion every
time we open a Bible or listen to the readings
at Mass. As he did for the first believers, he
can open up the meaning of Jesus’ resurrection
for us. He can tell us how Jesus has freed us

bay la su kién thir ba trong ba su kién ma Luca
mob ta xung quar]h su phuc sir]h cua Chua
Giésu - va tat ca deu xay ra lién tiep!

Pau tién, c6 nhitng nguoi phu nit “nhé lai 15
[Chua Giésu]” sau khi ho tim thay ngbi mo
tréng cua Nguoi (Lc 24,8). Tiép theo, hai mon
dé dang trén duong dén Emmaus gip mot
Chua Giésu phuc sinh ma khéng thé nhan ra,
Ngudi mé tri cho ho hiéu Kinh thanh va giai
thich céch ho thiy trugc céi chét va su phuc
sinh cua Nguoi (24,32). Va sau d6, trong Tin
mung hém nay, Chua Giésu hién ra vai cac
tong do0 va mo tri ho “dé hiéu Kinh thanh”
(24,45).

Khong nghi ngd gi nita, viéc nhin thay Chua
Giésu phuc sinh that tuyét voi! Nhung Chua
Giésu mudn lam nhiéu hon 1a chi lam cac mén
dé cta minh kinh ngac. Ngudi muén cho ho
thiy ¥ nghia cua sy phuc sinh cia Nguoi.
Nguoi muén két néi cac dau cham cho ho dé
ho c6 thé thiy ké hoach ky diéu ciia Chtia dang
dién ra theo thoi gian. Va Nguodi mudn lam
diéu d6 thong qua Chtia Thanh Than. Chinh
Chua Théanh Than da khién 10ng caa cac mén
dé Emmaus “bung chay” trong ho khi Chula
Giésu néi (Lc 24,32). Chinh Thanh Than da
ban cho nhimg ngudi phu nit va cac tong do
moét cam giac vui mung khi ho tiép thu tin
mung. Va chinh Thanh Than cd thé mé mang
tri 6¢ va lap day tréi tim ching ta.

Chta Thanh Than c6 thé 1a nguoi ban dong
hanh ctia chlng ta mdi khi ching ta m¢ Kinh
Thanh hoic lang nghe cac bai doc trong Thanh
I&. Giong nhu Nguoi di lam véi nhimng tin do
dau tién, Nguoi c6 thé mo ra y nghia vé su
phuc sinh cia Chua Giésu cho chdng ta. Nguoi
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from sin and death. He can fill us with the joy
of our redemption. And he can set our hearts
aflame with a desire to share the good news
with our loved ones.

So turn to the Spirit as you ponder today’s
Mass readings. Ask him to take the words
printed in the Bible and make them come alive
for you. If you are feeling lost and alone, let
him convince you of his unconditional love. If
you are struggling with temptation, let him
give you confidence and courage. If you are
burdened with guilt, let the good news of
Jesus’ never-ending mercy set you free.

Jesus truly is risen! He can open your mind. He
can open your heart. Let his Spirit in!

cd thé cho ching ta biét Chaa Giésu di giai
thoat ching ta khoi toi 15i va su chét nhu thé
nao. Ngai c6 thé Iip day ching ta bang niém
vui ctru chudc. Va Ngudi 6 thé thip sang tréi
tim chidng ta véi mong mudn chia sé tin mung
va&i nhitng nguoi than yéu caa ching ta.

Vi vay, hay huéng vé Thanh Than khi ban suy
gam Vé cac bai doc trong Thanh 1&8 hém nay.
Hay cau xin Nguoi lay nhitng 1o duoc in trong
Kinh thanh va 1am cho ching tré nén séng
dong ddi vai ban. Néu ban cam théy lac 16ng
va c¢6 don, hdy dé Ngudi thuyét phuc ban vé
tinh yéu vo diéu kién cia Ngudi. Néu ban dang
dau tranh voi sy cdm dd, hiy dé Nguoi ban cho
ban su ty tin va long can dam. Néu ban dang
mang ganh nang toi 16, hay dé tin mung vé
long thuong x6t vo tan cia Chua Giésu giai
thoat ban.

Chia Giésu thyc su da phuc sinh! Nguoi ¢6 thé
mo mang tri 6c ban. Nguoi c6 the mo long
ban. Hay dé Thanh Linh cua Nguoi ngu vao!

] Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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